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De urgentieverklaring worDt Door De regering gevraagD 
overeenkomstig artikel 51 van het reglement.

le gouvernement DemanDe l’urgence conformément à 
l’article 51 Du règlement.

tot wijziging van de wet van 12 januari 2007 
betreffende de opvang van asielzoekers 

en van bepaalde andere categorieën 
van vreemdelingen

modifiant la loi du 12 janvier 2007  
sur l’accueil des demandeurs d’asile et  

de certaines autres catégories d’étrangers
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INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk
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CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering
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Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
19 avril 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 19 april 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 19 avril 2024. De “goedkeuring tot drukken” werd op 19 april 2024 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Concrètement, le présent projet de loi comprend 
des modifications aux articles 35/1 et 35/3 de la loi 
d’accueil. Ces modifications impliquent la sécurisation 
légale de l’échange et du traitement des données à 
caractère personnel qui permettent de contrôler la 
contribution à l’aide matérielle de ce chapitre. D’autres 
modalités à cet effet seront réglées par arrêté royal.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp omvat in concreto een wijziging 
van de artikelen 35/1 en 35/3 van de Opvangwet. Deze 
aanpassingen behelzen de wettelijke verankering van 
de uitwisseling en verwerking van persoonsgegevens 
die het mogelijk maakt om een controle uit te voeren 
op de bijdrage aan de materiële hulp uit dit hoofdstuk. 
De verdere modaliteiten daartoe worden geregeld bij 
koninklijk besluit.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 12 januari 2007 
betreffende de opvang van asielzoekers en van 

bepaalde andere categorieën van vreemdelingen 
(hierna “de wet van 12 januari 2007”)

Art. 2

Artikel 2 brengt drie wijzigingen aan in artikel 35/1 van 
de wet van 12 januari 2007.

De eerste is bedoeld om een harmonieus gebruik 
van de woordenschat in het artikel en vervangt de term 
“remboursement” door de “bijdrage”.

De tweede is een aanvulling van artikel 35/1, 3de lid, 
om de spontane aard van de financiële tussenkomst op 
te nemen als een element dat het bedrag van de bijdrage 
kan beïnvloeden.

De term “bijdrage” aan de materiële hulp moet wor-
den opgevat als de terugbetaling van een deel van de 
kosten in verband met de verlening van materiële hulp. 
Als van de ontvanger van de materiële hulp niet kan 
worden verwacht dat hij alle kosten in verband met de 
opvang, zoals infrastructuur of personeel, terugbetaalt, 
kan een deel van het salaris van de begunstigde van 
materiële hulp worden gevraagd als bijdrage aan deze 
hulp. Daarom wordt de term “bijdrage” verkozen boven 
“terugbetaling”.

De bijdrage kan worden verminderd wanneer deze 
spontaan wordt verstrekt door de ontvanger van ma-
teriële hulp. Het proactieve en spontane karakter van 
de bijdrage wordt daarom in aanmerking genomen bij 
de berekening van het bedrag van de bijdrage. Het is 
de bedoeling om de begunstigden van materiële hulp 
aan te moedigen om spontaan hun beroepsinkomsten 
aan te geven en vrijwillig bij te dragen tot deze hulp. 
Deze toevoeging heeft tot doel de toepassing van arti-
kel 35/1 doeltreffender te maken.

De derde wijziging beoogt de invoeging van een 
nieuw lid 4 in artikel 35/1, dat het Agentschap uitdruk-
kelijk machtigt de bedragen die verschuldigd zijn als 
bijdrage aan de materiële bijstand rechtstreeks van de 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 12 janvier 2007 sur 
l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines 
autres catégories d’étrangers (ci-après “la loi du 

12 janvier 2007”)

Art. 2

L’article 2 apporte trois modifications à l’article 35/1 
de la loi du 12 janvier 2007.

La première vise à harmoniser le vocabulaire utilisé 
dans l’article et remplace donc le terme “remboursement” 
par celui de “contribution.

La seconde vise à compléter l’article 35/1, 3e alinéa, 
en vue d’y intégrer le caractère spontané de la contri-
bution financière comme élément pouvant influencer le 
montant de la contribution.

Le terme de “contribution” à l’aide matérielle doit être 
compris comme le remboursement d’une partie des frais 
liés à l’octroi de l’aide matérielle. S’il ne peut être attendu 
que le bénéficiaire de l’aide matérielle rembourse dans 
son entièreté les frais liés à l’accueil, tels que par exemple 
l’infrastructure ou le personnel, une portion du salaire 
du bénéficiaire de l’aide matérielle peut bel et bien être 
exigée en guise de contribution à cette aide. Pour cette 
raison, le terme de “contribution” est ici préféré au terme 
de “remboursement”.

La contribution peut être minorée lorsqu’elle est 
fournie de manière spontanée par le bénéficiaire de 
l’aide matérielle. Le caractère proactif et spontané de la 
contribution est dès lors pris en compte dans le calcul 
du montant de cette contribution. L’objectif est d’inciter 
les bénéficiaires de l’aide matérielle à déclarer sponta-
nément leurs revenus professionnels et de contribuer 
volontairement à ladite aide. Cet ajout a pour objectif 
de renforcer l’effectivité de l’application de l’article 35/1.

La troisième modification vise à insérer un nouvel ali-
néa 4 à l’article 35/1 qui habilite expressément l’Agence 
à récupérer directement auprès du résident les montants 
dus au titre de contribution à l’aide matérielle. La section 
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ingezetene terug te vorderen. De afdeling Wetgeving van 
de Raad van State heeft in haar advies 48.228/4 van 
5 mei 2010 en in haar advies 74.629/4 van 20 november 
2023 het volgende herhaald:

“In verband met de terugvordering van opeisbare 
bedragen bij de asielzoeker zij er weer op gewezen dat 
de steller van het ontwerp bij ontstentenis van enige 
uitdrukkelijke wettelijke machtiging in die zin niet kan 
voorzien in een mechanisme van ambtshalve uitvoering, 
aangezien het hier gaat om een nieuwe afwijking van 
de verplichting om zich eerst tot de rechter te wenden.”

Aan artikel 35/1 is een nieuw lid 4 toegevoegd om te 
voldoen aan de rechtspraak van de afdeling Wetgeving 
van de Raad van State.

Art. 3

Artikel 3 voegt een nieuw artikel 35/3 toe aan Boek III, 
Titel 1, Hoofdstuk 1e/1 van de wet van 12 januari 2007. 
Dit artikel heeft tot doel de overdracht van informatie 
over de beroepssituatie van asielzoekers te regelen.

In haar advies 68.936/AG van 7 april 2021, en opnieuw 
in haar advies 74.629/4 van 20 november 2023, heeft de 
algemene vergadering van de afdeling Wetgeving van 
de Raad van State het volgende herhaald:

“Krachtens artikel 22 van de Grondwet geldt voor 
elke verwerking van persoonsgegevens en, meer in 
het algemeen, voor elke schending van het recht op 
het privéleven, dat het formeel legaliteitsbeginsel dient 
te worden nageleefd.

Doordat artikel 22 van de Grondwet aan de bevoegde 
wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om vast te stellen 
in welke gevallen en onder welke voorwaarden afbreuk 
kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging van 
het privéleven, waarborgt het aan elke burger dat geen 
enkele inmenging in dat recht kan plaatsvinden dan 
krachtens regels die zijn aangenomen door een demo-
cratisch verkozen beraadslagende vergadering. Een 
delegatie aan een andere macht is evenwel niet in strijd 
met het wettelijkheidsbeginsel voor zover de machtiging 
voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking 
heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan 
de “essentiële elementen” voorafgaandelijk door de 
wetgever vastgesteld zijn.

Bijgevolg moeten de “essentiële elementen” van de 
verwerking van persoonsgegevens in de wet zelf worden 
vastgelegd. In dat verband is de afdeling Wetgeving van 
oordeel dat ongeacht de aard van de betrokken aangele-
genheid, de volgende elementen in beginsel “essentiële 

législation du Conseil d’État a rappelé dans l’avis 48.228/4 
rendu le 5 mai 2010, ainsi que dans un avis 74.629/4 du 
20 novembre 2023:

“En ce qui concerne la récupération des montants 
exigibles auprès du demandeur d’asile, il y a lieu de 
rappeler qu’à défaut d’une habilitation légale expresse 
en ce sens, l’auteur du projet ne peut pas établir un 
mécanisme d’exécution d’office, étant donné qu’il s’agit 
d’une nouvelle dérogation à l’obligation de s’adresser 
préalablement au juge”.

L’ajout d’un nouvel alinéa 4 à l’article 35/1 permet 
donc de se conformer à la jurisprudence du Conseil 
d’État section législation.

Art. 3

L’article 3 insère un nouvel article 35/3 au Livre III, 
Titre 1er, Chapitre 1e/1 de la loi du 12 janvier 2007. Celui-ci 
vise à encadrer la transmission des informations relatives 
à la situation professionnelle des demandeurs d’asile.

L’Assemblée générale de la section de législation du 
Conseil d’État a rappelé dans son avis 68.936/AG du 
07 avril 2021, et une nouvelle fois dans son avis 74.629/4 
du 20 novembre 2023:

“[c]onformément à l’article 22 de la Constitution, tout 
traitement de données à caractère personnel et, plus 
généralement, toute atteinte au droit à la vie privée, sont 
soumis au respect d’un principe de légalité formelle.

En réservant au législateur compétent le pouvoir 
de fixer dans quels cas et à quelles conditions il peut 
être porté atteinte au droit au respect de la vie privée, 
l’article 22 de la Constitution garantit à tout citoyen 
qu’aucune ingérence dans l’exercice de ce droit ne 
peut avoir lieu qu’en vertu de règles adoptées par une 
assemblée délibérante, démocratiquement élue. Une 
délégation à un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire 
au principe de légalité, pour autant que l’habilitation soit 
définie de manière suffisamment précise et porte sur 
l’exécution de mesures dont les “éléments essentiels” 
sont fixés préalablement par le législateur.

Par conséquent, les “éléments essentiels” des traite-
ments de données à caractère personnel doivent être 
fixés dans la loi elle-même. À cet égard, la section de 
législation considère que, quelle que soit la matière 
concernée, constituent, en principe, des “éléments 
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elementen” uitmaken: 1°) de categorie van verwerkte 
gegevens; 2°) de categorie van betrokken personen; 
3°) de met de verwerking nagestreefde doelstelling; 4°) 
de categorie van personen die toegang hebben tot de 
verwerkte gegevens; en 5°) de maximumtermijn voor 
het bewaren van de gegevens.”

Om in overeenstemming te zijn met de rechtspraak 
van de Raad van State en de vaststaande rechtspraak 
van het Grondwettelijk Hof betreffende de interpretatie 
van artikel 22 van de Grondwet, voegt het nieuwe arti-
kel 35/3 de “essentiële elementen” van de verwerking 
van persoonsgegevens toe aan de wet van 12 januari 
2007 en voorziet het in een koninklijke toestemming voor 
de uitvoering van deze verwerking van persoonsgegevens.

Wat betreft de categorie van verwerkte gegevens – 
en bijkomend ook de nagestreefde doelstelling – gaat 
het om de specifieke elementen die vanuit operationeel 
standpunt noodzakelijk zijn om een adequate bereke-
ning mogelijk te maken van de inkomsten, met als doel 
om een correcte toepassing te kunnen geven aan dit 
hoofdstuk en de Koning in de mogelijk te stellen om de 
verdere modaliteiten te bepalen om uitvoering te geven 
aan dit hoofdstuk. In die zin worden ook louter de rele-
vante instellingen van de sociale zekerheid opgenomen 
als bronnen van de verwerking van persoonsgegevens.

Er dient met andere woorden rekening gehouden te 
worden met verschillende facetten die eigen zijn aan 
dergelijke databanken, zijnde de verschillende per-
soonsgegevens die verwerkt zullen worden, om een 
volledig correct beeld te kunnen krijgen van het geheel 
aan mogelijke inkomsten.

In dit artikel worden aldus de categorieën van persoons-
gegevens die kunnen worden verzameld en verwerkt 
bepaald. Overeenkomstig het beginsel van minimale 
gegevensverwerking moeten de verwerkte persoons-
gegevens toereikend zijn, ter zake dienend en beperkt 
tot wat noodzakelijk is voor de doeleinden waarvoor zij 
worden verwerkt.

De lijst van de verzamelde en verwerkte categorieën 
van persoonsgegevens die in dit artikel is opgenomen, 
is gebaseerd op de noodzakelijke elementen om een 
adequate controle te doen waarbij de totaliteit van de 
inkomsten op een correcte manier kan berekend worden.

De categorieën van persoonsgegevens die kunnen 
worden verzameld en verwerkt in het kader van dit artikel 
zijn de volgende:

i. identif icatiegegevens: naam, voornaam, 
Rijksregisternummer of het identificatienummer van de 
sociale zekerheid;

essentiels” les éléments suivants: 1°) les catégories 
de données traitées; 2°) les catégories de personnes 
concernées; 3°) la finalité poursuivie par le traitement; 
4°) les catégories de personnes ayant accès aux don-
nées traitées; et 5°) le délai maximal de conservation 
des données”.

Afin de se conformer à la jurisprudence du Conseil 
d’État, ainsi qu’à la jurisprudence constante de la Cour 
Constitutionnelle concernant l’interprétation de l’article 22 
de la Constitution, le nouvel article 35/3 insère dans 
la loi du 12 janvier 2007 les “éléments essentiels” des 
traitements de données à caractère personnel et prévoit 
une habilitation royale pour la mise en œuvre de ces 
traitements de données à caractère personnel.

En ce qui concerne la catégorie de données traitées – 
et également l’objectif poursuivi – il s’agit des éléments 
spécifiques qui sont nécessaires d’un point de vue opé-
rationnel pour permettre un calcul adéquat du revenu, 
dans le but de la bonne application du présent chapitre 
et de permettre au Roi de déterminer les modalités 
d’exécution du présent chapitre. En ce sens, les insti-
tutions de sécurité sociale strictement pertinentes sont 
également incluses en tant que sources de traitement 
de données à caractère personnel.

En d’autres termes, il convient de tenir compte de 
diverses facettes propres à de telles banques de données, 
à savoir les différentes données à caractère personnel 
qui seront traitées, afin d’obtenir une image entièrement 
correcte de l’ensemble des revenus possibles.

Cet article définit donc les catégories de données 
à caractère personnel qui peuvent être collectées et 
traitées. Conformément au principe de minimisation des 
données, les données à caractère personnel traitées 
doivent être adéquates, pertinentes et limitées à ce qui 
est nécessaire au regard des finalités pour lesquelles 
elles sont traitées.

La liste des catégories de données à caractère per-
sonnel collectées et traitées figurant dans le présent 
article est fondée sur les éléments nécessaires pour 
effectuer un contrôle adéquat permettant de calculer 
correctement la totalité des revenus.

Les catégories de données à caractère personnel qui 
peuvent être collectées et traitées en vertu du présent 
article sont les suivantes:

i. données d’identification: le nom, le prénom, le 
numéro de registre national ou le numéro d’identification 
de la sécurité sociale;
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Deze persoonsgegevens zijn onontbeerlijk om de 
betrokkene te identificeren en hen in kennis te stellen 
van de vaststellingen en mogelijke implicaties die voort-
vloeien uit dit hoofdstuk.

ii. het RSZ-inschrijvingsnummer en het ondernemings-
nummer van de werkgever;

Deze gegevens maken het mogelijk om het onderscheid 
te maken tussen verschillende tewerkstellingscontracten 
die werden aangegaan door de betrokkene. Ze zijn dus 
eveneens onontbeerlijk om een correcte toepassing te 
geven aan dit hoofdstuk overeenkomstig de modaliteiten 
die de Koning krachtens dit hoofdstuk vaststelt.

iii. het jaar en het kwartaal van de aangifte van de 
werkgever;

iv. de periode van tewerkstelling;

Deze gegevens zijn nodig om te bepalen hoe lang 
een werknemer heeft gewerkt en dus welke regeling 
precies van toepassing is op de betrokken persoon 
overeenkomstig de modaliteiten die de Koning krachtens 
dit hoofdstuk kan vaststellen, meer bepaald inzake de 
eventuele opheffing van de verplichte plaats van inschrij-
ving zoals bepaald in dit hoofdstuk. Deze gegevens zijn 
onontbeerlijk om een correcte toepassing in de tijd te 
garanderen.

v. het aantal dagen per week van het arbeidsstelsel;

vi. het gemiddeld aantal uren per week van de 
werknemer;

vii. het gemiddeld aantal uren per week van de 
maatman;

Deze gegevens in punten v. en vi. Zijn noodzakelijk om 
te bepalen welke regeling precies van toepassing is op 
de betrokken persoon overeenkomstig de modaliteiten 
die de Koning krachtens dit hoofdstuk kan vaststellen, 
meer bepaald inzake de eventuele opheffing van de 
verplichte plaats van inschrijving zoals bepaald in dit 
hoofdstuk. Bijgevolg zijn ook de gegevens in punt vii. 
Noodzakelijk. De maatman is een (fictieve) referentie-
persoon die in dezelfde arbeidsomstandigheden werkt 
als de betrokken werknemer in een voltijds uurrooster. 
De uren die de maatman presteert, zijn nodig voor de 
berekening van het voltijdsequivalent en bijgevolg ook 
om de correcte vaststellingen te kunnen doen met het 
oog op de toepassing van dit hoofdstuk en de Koning 
in de mogelijkheid te stellen om verdere modaliteiten 
– zoals bijvoorbeeld een mogelijkheid tot de opheffing 
van de verplichte plaats van inschrijving – te bepalen 
inzake de verdere toepassing van dit hoofdstuk. Het gaat 

Ces données personnelles sont indispensables pour 
identifier la personne concernée et pour l’informer des 
résultats et des implications éventuelles du présent 
chapitre.

ii. le numéro d’immatriculation à l’ONSS et le numéro 
d’entreprise de l’employeur;

Ces données permettent de distinguer les différents 
contrats de travail conclus par la personne concernée. 
Elles sont donc également indispensables pour donner 
une application adéquate à ce chapitre selon les modalités 
prévues par le Roi en application du présent chapitre.

iii. l’année et le trimestre de la déclaration de 
l’employeur;

iv. la période de l’occupation;

Ces données sont nécessaires pour déterminer la 
durée d’occupation du travailleur et donc pour détermi-
ner avec précision le régime applicable à la personne 
concernée selon les modalités qui peuvent être prévues 
par le Roi en exécution du présent chapitre, notamment 
en ce qui concerne la suppression éventuelle du lieu 
obligatoire d’inscription prévue dans le présent chapitre. 
Elles sont donc indispensables pour garantir une appli-
cation correcte dans le temps.

v. le nombre de jours par semaine du régime de travail;

vi. le nombre moyen d’heures par semaine du 
travailleur;

vii. le nombre moyen d’heures par semaine du tra-
vailleur de référence;

Ces données figurant aux points v. et vi. sont néces-
saires pour déterminer avec précision le régime appli-
cable à la personne concernée selon les modalités 
qui peuvent être prévues par le Roi en exécution du 
présent chapitre, notamment en ce qui concerne la 
suppression éventuelle du lieu obligatoire d’inscription 
prévue dans le présent chapitre. Par conséquent, les 
données du point vii. sont également nécessaires. La 
personne de référence est une personne de référence 
(fictive) travaillant dans les mêmes conditions de travail 
que le travailleur concerné dans le cadre d’un horaire à 
temps plein. Les heures effectuées par le second sont 
nécessaires pour le calcul de l’équivalent temps plein 
et, par conséquent, pour effectuer les déterminations 
correctes aux fins de l’application du présent chapitre et 
pour permettre au Roi de déterminer d’autres modalités 
– comme, par exemple, la possibilité de supprimer le 
lieu obligatoire d’inscription – concernant l’application 
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daarbij bijvoorbeeld over bepaalde soorten tewerkstel-
ling waarbij de arbeidsduur bijvoorbeeld bij CAO verkort 
werd en toch als voltijdse betrekking wordt behandeld.

viii. het type arbeidsovereenkomst;

Deze gegevens zijn noodzakelijk om vast te stellen 
of het gaat om een voltijdse of deeltijdse tewerkstelling 
ten einde te kunnen bepalen welke regeling precies van 
toepassing is op de betrokken persoon overeenkomstig 
de modaliteiten die de Koning krachtens dit hoofdstuk 
kan vaststellen, meer bepaald inzake het rechtvaardigen 
van de duurzaamheid van het contract bij de eventuele 
opheffing van de verplichte plaats van inschrijving zoals 
bepaald in dit hoofdstuk.

ix. het nummer van de prestatielijn;

De invoering van tewerkstellingsprestaties door werk-
gevers gebeurt niet altijd op een homogene manier 
en kan dus in verschillende vormen voorkomen, zeker 
wanneer een afwezigheid van de betrokken werknemer 
geen welomlijnde periode is. Om dergelijke situaties te 
kunnen invoeren en daarbij te vermijden dat het aantal 
tewerkstellingslijnen moet worden vermeerderd, mogen 
voor die specifieke afwezigheden de gespreide dagen 
worden bijeengebracht een enkele code “arbeidstijdge-
gevens”, in te voeren op de prestatielijn. In die zin zijn 
deze gegevens noodzakelijk voor de toepassing van 
dit hoofdstuk.

x. de prestatiecode;

xi. het aantal dagen/uren van de prestatie:

De prestatiecode geeft de reden waarom voor een 
bepaalde dag of uur door de werkgever een loon wordt 
uitbetaald (bijvoorbeeld werkelijke gepresteerde arbeid) 
of waarom er geen loon wordt uitbetaald dat aanleiding 
geeft tot het betalen van socialezekerheidsbijdragen 
(bijvoorbeeld ongeval of ziekte). Deze gegevens zijn 
aldus onontbeerlijk voor de correcte toepassing van 
dit hoofdstuk.

xii. het nummer van de bezoldigingslijn;

xiii. de bezoldigingscode;

xiv. het bedrag van de bezoldiging;

Binnen de relevante databanken bestaan verschil-
lende nummers van bezoldigingslijnen die verwijzen naar 
verschillende elementen van het totale inkomen. Het is 
bijgevolg noodzakelijk om een duidelijk onderscheid te 
kennen tussen de verschillende lijnen om een correcte 

ultérieure du présent chapitre. Il s’agit par exemple de 
certains types d’emploi dont le temps de travail a été 
réduit par convention collective, par exemple, et qui sont 
toujours considérés comme des emplois à temps plein.

viii. le type de contrat de travail;

Cette information est nécessaire pour déterminer si 
l’emploi est à temps plein ou à temps partiel afin de déter-
miner avec précision le régime applicable à la personne 
concernée selon les modalités qui peuvent être prévues 
par le Roi en exécution du présent chapitre, notamment 
en ce qui concerne la justification de la durabilité du 
contrat à la suppression éventuelle du lieu obligatoire 
d’inscription prévue dans le présent chapitre.

ix. le numéro de la ligne de prestation;

La saisie des prestations de travail par les employeurs 
n’est pas toujours effectuée de manière homogène et 
peut donc se présenter sous différentes formes, en par-
ticulier lorsque l’absence du salarié concerné n’est pas 
une période bien définie. Pour saisir de telles situations 
tout en évitant d’augmenter le nombre de lignes d’emploi, 
pour ces absences spécifiques, les jours échelonnés 
peuvent être regroupés en un seul code “données 
relatives au temps de travail”, à saisir sur la ligne de 
prestation. En ce sens, ces données sont nécessaires 
pour l’application du présent chapitre.

x. le code de prestation;

xi. le nombre de jours/d’heures de la prestation;

Le code de prestation indique la raison pour laquelle 
le salaire est payé par l’employeur pour une journée ou 
une heure donnée (par exemple, le travail effectivement 
fourni) ou la raison pour laquelle aucun salaire n’est payé 
donnant lieu à des cotisations de sécurité sociale (par 
exemple, un accident ou une maladie). Ces données 
sont donc indispensables à l’application correcte de 
ce chapitre.

xii. le numéro de la ligne de rémunération;

xiii. le code de la rémunération;

xiv. le montant de la rémunération;

Dans les bases de données concernées, il existe 
différents nombres de lignes de rémunération qui se 
réfèrent à des éléments différents du revenu total. Il 
est donc nécessaire de faire une distinction claire entre 
les différentes lignes afin d’appliquer correctement ce 
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toepassing te kunnen maken van dit hoofdstuk. De be-
zoldigingscode verklaart de aard van de genoten lonen 
en voordelen. In de relevante databank wordt enkel de 
code “2” weerhouden, die het brutoloon onderhevig 
aan sociale zekerheidsbijdragen aangeeft. Dit is dus 
onlosmakelijk verbonden met punt xii. En bijgevolg ook 
noodzakelijk voor de correcte toepassing van dit hoofd-
stuk. De finaliteit is aldus om het totale bedrag van de 
bezoldiging te bekomen en een correcte toepassing te 
kunnen geven van dit hoofdstuk en de verdere modali-
teiten zoals door de Koning bepaald werden.

xv. de gegevens en bedragen die verband houden met 
de verschillende stelsels van (tijdelijke) werkloosheid;

De persoonsgegevens inzake de verschillende stelsels 
van (tijdelijke) werkloosheid en de uiteindelijke bedragen 
die bekomen worden via dergelijke uitkeringen zitten 
verspreid over verschillende databanken. De verwerking 
van deze gegevens geeft aan de Koning de mogelijk-
heid om verdere modaliteiten te bepalen zoals voorzien 
in dit hoofdstuk en zijn bijgevolg noodzakelijk voor een 
correcte toepassing van dit hoofdstuk.

xvi. het statuut en het reële inkomen van de 
zelfstandige.

De persoonsgegevens inzake het statuut van de 
zelfstandige en de uiteindelijke bedragen die bekomen 
worden uit deze activiteiten zitten verspreid over verschil-
lende databanken. De verwerking van deze gegevens 
geeft aan de Koning de mogelijkheid om verdere mo-
daliteiten te bepalen zoals voorzien in dit hoofdstuk en 
zijn bijgevolg noodzakelijk voor een correcte toepassing 
van dit hoofdstuk.

De bepaling specificeert ten slotte de duur gedurende 
welke deze gegevens zullen worden bewaard door een 
onderscheid te maken tussen 3 hypothesen.

Punt 1° bepaalt dat de gegevens van verzoekers van 
wie de verplichte plaats van inschrijving is opgeheven, 
gedurende 12 maanden worden bewaard.Deze periode 
komt overeen met de periode waarin het Agentschap 
deze gegevens wil gebruiken ter monitoring. Na deze 
periode lijkt een actualisering van de gegevens hoe 
dan ook noodzakelijk, zodat het bewaren van de eerder 
ontvangen gegevens niet langer gerechtvaardigd is.

Punt 2° bepaalt echter dat het deel van de persoons-
gegevens gedurende tien jaar wordt bewaard vanaf 
het einde van de materiële bijstand of een juridische 
beslissing. De in punt 2 gedefinieerde gegevens wor-
den niet in een algemene tabel bewaard, maar worden 
opgeslagen in een individueel bestand dat betrekking 
heeft op één werknemer. Het Agentschap bewaart de 

chapitre. Le code de rémunération explique la nature 
des salaires et des avantages reçus. Dans la base de 
données concernée, seul le code “2” est retenu, qui 
indique les salaires bruts soumis aux cotisations de 
sécurité sociale. Ceci est donc indissociable du point xii. 
et par conséquent également nécessaire à l’application 
correcte de ce chapitre. La finalité est donc d’obtenir le 
montant total de la rémunération et de pouvoir donner 
une application correcte de ce chapitre et des autres 
modalités déterminées par le Roi. 

xv. les données et les montants relatifs aux différents 
régimes de chômage (temporaire);

Les données personnelles relatives aux différents 
régimes de chômage (temporaire) et aux montants 
finaux obtenus grâce à ces allocations sont dispersées 
dans diverses bases de données. Le traitement de ces 
données permet au Roi de déterminer d’autres modalités 
prévues dans ce chapitre et est donc nécessaire pour 
l’application correcte de ce chapitre.

xvi. le statut et le revenu réel du travailleur indépendant.

Les données personnelles relatives au statut des 
indépendants et aux montants finaux obtenus dans le 
cadre de ces activités sont dispersées dans différentes 
bases de données. Le traitement de ces données permet 
au Roi de déterminer d’autres modalités prévues dans 
ce chapitre et est donc nécessaire pour l’application 
correcte de ce chapitre.

La disposition précise enfin la durée pendant la-
quelle ces données seront conservées en distinguant 
3 hypothèses.

Le point 1° prévoit que les données des demandeurs 
dont le lieu obligatoire d’inscription a été supprimé sont 
conservées pendant 12 mois. Ce délai correspond au 
délai utile pour l’usage que l’Agence souhaite faire de 
ces données ter monitoringAu-delà de ce délai, il semble 
qu’une mise à jour des données soit de toute façon 
nécessaire de sorte que la conservation des données 
reçues auparavant ne se justifie plus.

Le point 2° prévoit cependant que certaines données 
à caractère personnel sont conservées pendant 10 ans 
à partir de la fin de l’aide matérielle ou d’une décision 
judiciaire. Les données définies dans le point 2° ne seront 
pas conservées dans un tableau globalisé mais seront 
stockées dans un fichier individuel et ne concernant qu’un 
seul travailleur. Le délai de conservation par l’Agence 
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gegevens 10 jaar. De gegevens worden vervolgens 
overgebracht naar het Rijksarchief en het Rijksarchief 
in de provincies, overeenkomstig de archiefselectielijst 
van het Agentschap.

Punt 3° bepaalt dat de gegevens van de verzoekers 
aan wie een bijdrage kan worden gevraagd, gedurende 
12 maanden worden bewaard. Deze periode komt over-
een met de nuttige periode voor het gebruik dat het 
Agentschap van deze gegevens wil maken. Na deze 
periode lijkt het erop dat in ieder geval een update van 
de gegevens nodig is, zodat het bewaren van eerder 
ontvangen gegevens niet langer gerechtvaardigd is.

De minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing,

Annelies Verlinden

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Nicole de Moor

est de 10 ans. Les données sont ensuite transmises 
aux Archives du Royaume et Archives de l’État dans 
les Provinces, conformément à ce que prévoit le tableau 
de tri pour l’Agence.

Le point 3° prévoit que les données des demandeurs 
auxquels une contribution peut être demandée sont 
conservées pendant 12 mois. Ce délai correspond au 
délai utile pour l’usage que l’Agence souhaite faire de 
ces données. Au-delà de ce délai, il semble qu’une mise 
à jour des données soit de toute façon nécessaire de 
sorte que la conservation des données reçues aupara-
vant ne se justifie plus.

La ministre de l’Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique,

Annelies Verlinden

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Nicole de Moor



113990/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 12 ja-
nuari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en 
van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen

 
Hoofdstuk I – Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 78 van de Grondwet.

Hoofdstuk II – Wijzigingen van de wet van 12 januari 
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van 
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen

Artikel 2. In artikel 35/1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° Aan het 3de lid worden de woorden “, of van het spontane 
karakter van de financiële bijdrage “toegevoegd.

2° Na het 3de lid wordt een 4de lid toegevoegd, dat als volgt 
wordt geformuleerd:

“Het Agentschap heeft het recht om de verschuldigde 
bedragen als bijdrage in de materiële hulp rechtstreeks van 
de bewoner terug te vorderen. Als de bewoner is gehuisvest 
in een opvangstructuur die wordt beheerd door een partner, 
zal het Agentschap medewerking van de partner krijgen voor 
zover dat nodig is.”

Article 3. In Hoofdstuk I/1 getiteld “Gevolgen van het 
uitoefenen van een professionele activiteit”, van Titel I van 
Boek III van de wet van 12 januari 2007 wordt na artikel 35/2 
een nieuw artikel 35/3 ingevoegd dat als volgt luidt:

“In toepassing van dit hoofdstuk, worden persoonsgege-
vens verzameld ter controle van de professionele inkomsten 
van personen die krachtens deze wet in een collectieve of 
individuele opvangstructuur gehuisvest worden. Deze ge-
gevens zijn verkregen bij de betrokken personen en bij de 
bevoegde instellingen van sociale zekerheid. Deze gegevens 
worden, onder de verantwoordelijkheid van het Agentschap, 
louter verwerkt door gemandateerde personeelsleden van 
het Agentschap, of van een partner waarmee het Agentschap 
een overeenkomst heeft gesloten op grond van artikel 62 van 
deze wet, met het oog op de uitvoering van de bepalingen 
in dit hoofdstuk.

Per betrokkene zouden uitsluitend de volgende persoonsge-
gevens van de databank met informatie uit de driemaandelijkse 
multifunctionele werkgeversaangifte aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid (DMFA) worden verwerkt:

— i den t i f i c a t i egegevens:  naam,  voo rnaam, 
Rijksregisternummer of het identificatienummer van de so-
ciale zekerheid;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 12 janvier 2007 
sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines 

autres catégories d’étrangers

 
CHAPITRE 1 – Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 78 de la Constitution.

Chapitre II – Modifications de la loi du 12 janvier 2007 
sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines 
autres catégories d’étrangers

Article 2. À l’article 35/1, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° Le 3e alinéa, est complété avec les mots “, et au caractère 
spontané de la contribution financière”.

2° Un 4e alinéa rédigé comme suit est ajouté après l’alinéa 3:

“L’Agence dispose d’un droit à récupérer directement 
auprès du résident les montants dus au titre de contribution à 
l’aide matérielle. Si le résident est hébergé dans une structure 
d’accueil gérée par un partenaire, l’Agence obtient le concours 
de celui-ci dans toute la mesure nécessaire.”

Article 3. Dans le Chapitre Ie/1 intitulé “Conséquences 
de l’exercice d’une activité professionnelle”, du Titre 1er , du 
Livre III de la loi du 12 janvier 2007, à la suite de l’article 35/2, 
un nouvel article 35/3 rédigé comme suit est inséré:

“En application du présent chapitre, des données à carac-
tère personnel sont collectées pour contrôler les revenus 
professionnels des personnes hébergées dans une structure 
d’accueil collective ou individuelle au titre de la présente loi. Ces 
données sont obtenues auprès des personnes concernées et 
des institutions de sécurité sociale compétentes. Ces données 
sont traitées, sous la responsabilité de l’Agence, uniquement 
par le personnel mandaté de celle-ci, ou d’un partenaire avec 
qui l’Agence a conclu une convention en vertu de l’article 62 
de la présente loi, aux fins de l’application des dispositions 
du présent chapitre.

Par personne concernée, seules les données à caractère 
personnel suivantes de la banque de données contenant des 
informations de la déclaration multifonctionnelle trimestrielle 
de l’employeur à l’Office national de sécurité sociale (DMFA) 
sont traitées:

— données d’identification: le nom, le prénom, le numéro 
de registre national ou le numéro d’identification de la sécu-
rité sociale;
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— het RSZ-inschrijvingsnummer en het ondernemingsnum-
mer van de werkgever;

— het jaar en het kwartaal van de aangifte van de werkgever;

— de periode van tewerkstelling;

— het aantal dagen per week van het arbeidsstelsel;

— het gemiddeld aantal uren per week van de werknemer;

— het gemiddeld aantal uren per week van de maatman;

— het type arbeidsovereenkomst;

— het nummer van de prestatielijn;

— de prestatiecode;

— het aantal dagen/uren van de prestatie:

— het nummer van de bezoldigingslijn;

— de bezoldigingscode;

— het bedrag van de bezoldiging.

De periode van bewaring van deze gegevens wordt als 
volgt vastgesteld:

1° De persoonsgegevens van de asielzoekers van wie de 
verplichte plaats van inschrijving wordt opgeheven, worden 
twaalf maanden gegroepeerd bewaard in een tabel.

2° Het geïndividualiseerd deel van de persoonsgegevens 
wordt gedurende tien jaar na het einde van de materiële steun 
of een vonnis van de rechtbank bewaard, door middel van het 
uittreksel dat wordt gebruikt om de beslissing ten aanzien van 
de betrokkene individueel te rechtvaardigen.

3° De persoonsgegevens van de asielzoekers van wie de 
verplichte plaats van inschrijving niet wordt opgeheven maar 
aan wie een bijdrage voor de materiële steun kan worden 
gevraagd, worden twaalf maanden bijgehouden.

Deze gegevens worden vernietigd bij het verstrijken van 
de voornoemde termijnen.

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd Koninklijk 
Besluit, de modaliteiten voor de verwerking van de in dit artikel 
bedoelde gegevens.”

— le numéro d’immatriculation à l’ONSS et le numéro 
d’entreprise de l’employeur;

— l’année et le trimestre de la déclaration de l’employeur;

— la période de l’occupation;

— le nombre de jours par semaine du régime de travail;

— le nombre moyen d’heures par semaine du travailleur;

— le nombre moyen d’heures par semaine du travailleur 
de référence;

— le type de contrat de travail;

— le numéro de la ligne de prestation;

— le code de prestation;

— le nombre de jours/d’heures de la prestation;

— le numéro de la ligne de rémunération;

— le code de la rémunération;

— le montant de la rémunération.

La durée de conservation de ces données est déterminée 
comme suit:

1° Les données à caractère personnel des demandeurs 
d’asile dont le lieu obligatoire d’inscription est supprimé sont 
conservées dans un tableau pendant 12 mois.

2° La partie individualisée des données à caractère per-
sonnel est conservée pendant dix ans à compter de la fin de 
l’aide matérielle ou d’une décision judiciaire, au moyen de 
l’extrait utilisé pour justifier la décision concernant la personne 
individuellement.

3° Les données à caractère personnel des demandeurs 
d’asile dont le lieu obligatoire d’inscription n’est pas supprimé 
mais auxquels une contribution à l’aide matérielle peut être 
demandée sont conservées pendant 12 mois.

Ces données seront détruites à l’expiration des délais 
susmentionnés.

Le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des mi-
nistres, les modalités du traitement des données visées au 
présent article.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR  

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Nicole de Moor – Secrétaire d’Etat pour l’Asile et Migration 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Arne Cools – arne.cools@demoor.fed.be - 0476784620 

Administration compétente Fedasil 

Contact administration (nom, email, tél.) David Kootz – david.kootz@fedasil.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 
12 JANUARI 2007 BETREFFENDE DE OPVANG VAN 
ASIELZOEKERS EN VAN BEPAALDE ANDERE CATEGORIEËN 
VAN VREEMDELINGEN 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L'avant-projet de loi inclut la sécurisation légale du 
traitement des données qui permet le contrôle de la 
contribution des demandeurs de protection internationale 
ayant des revenus professionnels. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

x 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

x 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

17.04.2024   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La possibilité de contrôler les revenus professionnels permettra de mieux 
surveiller les éventuels cas de travail non déclaré et d'exploitation, ce qui 
permettra de mieux orienter le groupe cible vulnérable. 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1
. 

Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1
. 

Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3990/001DOC 5518

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  6 / 6 

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1
. 

Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 

santé et accès aux médicaments 

travail décent 

commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 

mobilité des personnes 

environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre) 

paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Nicole de Moor – Staatssecretaris voor Asiel en Migratie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Arne Cools – arne.cools@demoor.fed.be - 0476784620 

Overheidsdienst Fedasil 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) David Kootz – david.kootz@fedasil.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE 
WET VAN 12 JANUARI 2007 BETREFFENDE DE 
OPVANG VAN ASIELZOEKERS EN VAN BEPAALDE 
ANDERE CATEGORIEËN VAN VREEMDELINGEN 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp van wet omvat de wettelijke verankering inzake de 
gegevensverwerking die het mogelijk maakt een controle uit te 
oefenen van de bijdrageplicht van verzoekers om internationale 
bescherming met professionele inkomsten. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Nvt 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Nvt 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

17.04.2024   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De mogelijkheid tot controle van de professionele inkomsten zal zorgen voor een betere monitoring van 
mogelijk zwartwerk en uitbuiting waardoor de kwetsbare doelgroep beter begeleid kan worden. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 75.918/4 VAN 17 APRIL 2024

Op 18 maart 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd 
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 
12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en 
van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 
17 april 2024. De kamer was samengesteld uit Bernard Blero, 
kamervoorzitter, Géraldine rosoux en Dimitri Yernault, staats-
raden, en CharlesHenri Van HoVe, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier MinY, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Bernard Blero.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
17 april 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad 
van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de 
afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de 
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het voorontwerp,1‡ de bevoegdheid van de 
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande 
vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

onderzoek Van Het Voorontwerp

Indieningsbesluit

De aanhefverwijzing naar het advies van de Raad van 
State moet worden weggelaten.

dispositief

Artikel 1

De gemachtigde van de staatssecretaris is het ermee eens 
dat de woorden “artikel 78” moeten worden vervangen door 
de woorden “artikel 74”.

1‡  Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT  
NO 75.918/4 DU 17 AVRIL 2024

Le 18 mars 2024, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration, adjointe 
à la ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et 
du Renouveau démocratique à communiquer un avis dans 
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi ‘modifiant 
la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile 
et de certaines autres catégories d’étrangers’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
17 avril 2024. La chambre était composée de Bernard Blero, 
président de chambre, Géraldine rosoux et Dimitri Yernault, 
conseillers d’État, et CharlesHenri Van HoVe, greffier.

Le rapport a été présenté par Xavier MinY, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Bernard Blero.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 17 avril 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avantprojet1‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avantprojet appelle les observations 
suivantes.

exaMen de l’aVant-projet

Arrêté de présentation

Le visa de l’avis du Conseil d’État sera omis.

dispositif

Article 1er

De l’accord du délégué de la Secrétaire d’État, les mots 
“l’article 78” seront remplacés par les mots “l’article 74”.

1‡  S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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Artikel 3

Naar aanleiding van een vraag over de draagwijdte van het 
ontworpen artikel 35/3, derde lid, van de wet van 12 januari 
2007 ‘betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde 
andere categorieën van vreemdelingen’ en over de samen-
hang tussen de verschillende termijnen voor de bewaring van 
gegevens, heeft de gemachtigde van de staatssecretaris de 
volgende toelichting gegeven.

1° Wat betreft de termijn die in de bepaling onder 1° wordt 
bedoeld, heeft de gemachtigde van de staatssecretaris de 
maatregel als volgt verduidelijkt:

“Een van de bepalingen in het KB Cumul heeft betrekking 
op de opheffing van de verplichte plaats van inschrijving onder 
bepaalde omstandigheden (cfr. art. 9 KB). Een opheffing heeft 
als gevolg dat de bevoegdheid van Fedasil stopt en de persoon 
overgaat van materiële hulp bij Fedasil naar maatschappelijke 
hulp bij de OCMW’s indien nodig. Concreet zal de persoon 
de opvang dus moeten verlaten na een transitietermijn. Het 
is daarbij belangrijk om een overzicht te behouden van deze 
opheffingen en de exacte redenen, ook met het oog op een 
mogelijk beroep tegen deze beslissingen.”

2° Wat betreft de termijn die in de bepaling onder 2° wordt 
bedoeld, heeft de gemachtigde van de staatssecretaris het 
volgende aangegeven:

“Dit vormt een specificering van het eerste lid waarbij de 
specifieke, individuele gegevens (bv. loon) apart worden 
bijgehouden met het oog op een mogelijk beroep tegen de 
beslissing tot opheffing.”

3° Wat betreft de termijn die in de bepaling onder 3° wordt 
bedoeld, heeft de gemachtigde van de staatssecretaris ten 
slotte het volgende aangegeven:

“Deze gegevens zijn noodzakelijk om de modaliteiten van 
het KB inzake opheffing (i.e. duurzame en stabiele arbeids-
situatie) ten goede te kunnen uitvoeren. Concreet betekent dat 
de tewerkstelling zal moeten opgevolgd worden om te kunnen 
overgaan tot een opheffing conform art. 9 KB Cumul. Dit geldt 
eveneens voor de controle van de bijdrageplicht waarbij bv. 
bedragen kunnen teruggevorderd worden wanneer niet betaald 
wordt conform het KB.”

Article 3

Interrogé sur la portée de l’article 35/3, alinéa 3, en projet 
de la loi du 12 janvier 2007 ‘sur l’accueil des demandeurs 
d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers’ et sur 
l’articulation entre les diverses durées de conservation des 
données, le délégué de la Secrétaire d’État a fourni les expli-
cations qui suivent.

1° En ce qui concerne le délai visé au 1°, le délégué de la 
Secrétaire d’État a explicité la mesure de la manière suivante:

“Een van de bepalingen in het KB Cumul heeft betrekking 
op de opheffing van de verplichte plaats van inschrijving onder 
bepaalde omstandigheden (cfr. art. 9 KB). Een opheffing heeft 
als gevolg dat de bevoegdheid van Fedasil stopt en de persoon 
overgaat van materiële hulp bij Fedasil naar maatschappelijke 
hulp bij de OCMW’s indien nodig. Concreet zal de persoon 
de opvang dus moeten verlaten na een transitietermijn. Het 
is daarbij belangrijk om een overzicht te behouden van deze 
opheffingen en de exacte redenen, ook met het oog op een 
mogelijk beroep tegen deze beslissingen”.

2° En ce qui concerne le délai visé au 2°, le délégué de la 
Secrétaire d’État a indiqué ce qui suit:

“Dit vormt een specificering van het eerste lid waarbij de 
specifieke, individuele gegevens (bv. loon) apart worden 
bijgehouden met het oog op een mogelijk beroep tegen de 
beslissing tot opheffing”.

3° Enfin, en ce qui concerne le délai visé 3°, le délégué de 
la Secrétaire d’État a indiqué ce qui suit:

“Deze gegevens zijn noodzakelijk om de modaliteiten van 
het KB inzake opheffing (i.e. duurzame en stabiele arbeidssi-
tuatie) ten goede te kunnen uitvoeren. Concreet betekent dat 
de tewerkstelling zal moeten opgevolgd worden om te kunnen 
overgaan tot een opheffing conform art. 9 KB Cumul. Dit geldt 
eveneens voor de controle van de bijdrageplicht waarbij bv. 
bedragen kunnen teruggevorderd worden wanneer niet betaald 
wordt conform het KB”.
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De toelichting van de gemachtigde van de staatssecreta-
ris ten spijt, laat het begrip “geïndividualiseerd deel van de 
persoonsgegevens” dat in het derde lid, 2°, wordt gebruikt, 
aan duidelijkheid te wensen over en maakt het onvoldoende 
duidelijk wat de aard is van de gegevens die in dat geval worden 
bedoeld. Hetzelfde geldt ook voor de formulering “het uittrek-
sel dat wordt gebruikt om de beslissing ten aanzien van de 
betrokkene individueel te rechtvaardigen” in dezelfde bepaling.

Het derde lid, 2°, moet dienovereenkomstig worden 
verduidelijkt.

De griffier,

CharlesHenri Van HoVe

De voorzitter,

Bernard Blero

Malgré les explications du délégué de la Secrétaire d’État, 
la notion de “partie individualisée des données à caractère 
personnel” employée à l’alinéa 3, 2°, manque de lisibilité et 
ne permet pas de cerner avec suffisamment de précision la 
nature des données visées dans cette hypothèse. Il en va 
de même en ce qui concerne “l’extrait utilisé pour justifier la 
décision” dont la même disposition fait mention.

L’alinéa 3, 2°, sera clarifié en conséquence.

Le greffier,

CharlesHenri Van HoVe

Le président,

Bernard Blero
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de staatsecretaris van Asiel en Migratie,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing en de 
staatsecretaris van Asiel en Migratie zijn ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 januari 2007 
betreffende de opvang van asielzoekers en van 

bepaalde andere categorieën van vreemdelingen

Art. 2

In artikel 35/1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° In lid 2 worden de woorden “terugbetaling van” 
vervangen door de woorden “bijdrage aan”.

2° Aan het 3de lid worden de woorden “, of van het 
spontane karakter van de financiële bijdrage “toegevoegd.

3° Na het 3de lid wordt een 4de lid toegevoegd, dat als 
volgt wordt geformuleerd:

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre de l’Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocra-
tique et de la secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles 
et du Renouveau démocratique et la secrétaire d’État à 
l’Asile et à la Migration sont chargées de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 janvier 2007 sur 
l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines 

autres catégories d’étrangers

Art. 2

À l’article 35/1, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° Dans l’alinéa 2, les mots “remboursement de” sont 
remplacés par les mots “contribution à”.

2° Le 3e alinéa, est complété avec les mots “, et au 
caractère spontané de la contribution financière”.

3° Un 4e alinéa rédigé comme suit est ajouté après 
l’alinéa 3:
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“Het Agentschap heeft het recht om de verschuldigde 
bedragen als bijdrage in de materiële hulp rechtstreeks 
van de bewoner terug te vorderen. Als de bewoner is 
gehuisvest in een opvangstructuur die wordt beheerd 
door een partner, zal het Agentschap medewerking van 
de partner krijgen voor zover dat nodig is.

Art. 3

In Hoofdstuk I/1 getiteld “Gevolgen van het uitoefenen 
van een professionele activiteit”, van Titel I van Boek III 
van de wet van 12 januari 2007 wordt na artikel 35/2 een 
nieuw artikel 35/3 ingevoegd dat als volgt luidt:

“In toepassing van dit hoofdstuk, worden persoons-
gegevens verzameld ter controle van de professionele 
inkomsten van personen die krachtens deze wet in een 
collectieve of individuele opvangstructuur gehuisvest 
worden. Deze gegevens zijn verkregen bij de betrokken 
personen en bij de bevoegde instellingen van sociale 
zekerheid. Deze gegevens worden, onder de verant-
woordelijkheid van het Agentschap, louter verwerkt door 
gemandateerde personeelsleden van het Agentschap, 
of door gemandateerde personeelsleden van een part-
ner waarmee het Agentschap een overeenkomst heeft 
gesloten op grond van artikel 62 van deze wet, met het 
oog op de uitvoering van de bepalingen in dit hoofdstuk.

Voor elk betrokken persoon zouden uitsluitend de vol-
gende persoonsgegevens van de databank met informatie 
uit de driemaandelijkse multifunctionele aangifte (DMFA) 
en onmiddellijke aangifte (DIMONA) van de werkgever 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) alsook 
de relevante persoonsgegevens in de Kruispuntbank 
voor Sociale Zekerheid (KSZ), bij de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening (RVA) of bij het Rijksinstituut voor 
de Sociale Verzekering door Zelfstandigen (RSVZ) 
worden verwerkt:

i. identif icatiegegevens: naam, voornaam, 
Rijksregisternummer of het identificatienummer van de 
sociale zekerheid;

ii. het RSZ-inschrijvingsnummer en het ondernemings-
nummer van de werkgever;

iii. het jaar en het kwartaal van de aangifte van de 
werkgever;

iv. de periode van tewerkstelling;

v. het aantal dagen per week van het arbeidsstelsel;

“L’Agence dispose d’un droit à récupérer directement 
auprès du résident les montants dus au titre de contri-
bution à l’aide matérielle. Si le résident est hébergé 
dans une structure d’accueil gérée par un partenaire, 
l’Agence obtient le concours de celui-ci dans toute la 
mesure nécessaire.”

Art. 3

Dans le Chapitre Ie/1 intitulé “Conséquences de l’exer-
cice d’une activité professionnelle”, du Titre 1er, du Livre III 
de la loi du 12 janvier 2007, à la suite de l’article 35/2, 
un nouvel article 35/3 rédigé comme suit est inséré:

“En application du présent chapitre, des données à 
caractère personnel sont collectées pour contrôler les 
revenus professionnels des personnes hébergées dans 
une structure d’accueil collective ou individuelle au titre 
de la présente loi. Ces données sont obtenues auprès 
des personnes concernées et des institutions de sécurité 
sociale compétentes. Ces données sont traitées, sous la 
responsabilité de l’Agence, uniquement par le personnel 
mandaté de celle-ci ou par le personnel mandaté d’un 
partenaire avec qui l’Agence a conclu une convention 
en vertu de l’article 62 de la présente loi, aux fins de 
l’application des dispositions du présent chapitre.

Pour chaque personne concernée, seules les don-
nées à caractère personnel suivantes, provenant de la 
banque de données contenant des informations de la 
déclaration multifonctionnelle trimestrielle (DMFA) et 
de la déclaration immédiate (DIMONA) de l’employeur 
à l’Office national de sécurité sociale (ONSS), ainsi que 
les données personnelles pertinentes de la Banque 
Carrefour de la sécurité sociale (BCSS), de l’Office 
national de l’emploi (ONEM) ou de l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants 
(INASTI) sont traitées:

i. données d’identification: le nom, le prénom, le 
numéro de registre national ou le numéro d’identification 
de la sécurité sociale;

ii. le numéro d’immatriculation à l’ONSS et le numéro 
d’entreprise de l’employeur;

iii. l’année et le trimestre de la déclaration de 
l’employeur;

iv. la période de l’occupation;

v. le nombre de jours par semaine du régime de travail;
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vi. het gemiddeld aantal uren per week van de 
werknemer;

vii. het gemiddeld aantal uren per week van de 
maatman;

viii. het type arbeidsovereenkomst;

ix. het nummer van de prestatielijn;

x. de prestatiecode;

xi. het aantal dagen/uren van de prestatie:

xii. het nummer van de bezoldigingslijn;

xiii. de bezoldigingscode;

xiv. het bedrag van de bezoldiging;

xv. de gegevens en bedragen die verband houden met 
de verschillende stelsels van (tijdelijke) werkloosheid;

xvi. het statuut en het reële inkomen van de 
zelfstandige.

De periode van bewaring van deze gegevens wordt 
als volgt vastgesteld:

1° De persoonsgegevens van de asielzoekers van wie 
de verplichte plaats van inschrijving wordt opgeheven, 
worden twaalf maanden gegroepeerd bewaard in een 
tabel.

2° De gegevens bedoeld in de punten i tot iv, viii, xi en 
xiv tot xvi worden echter gedurende tien jaar bewaard 
vanaf het einde van de materiële hulp of een rechterlijke 
beslissing, door middel van een geïsoleerd persoonlijk 
dossier dat als bewijs kan worden gebruikt in geval 
van een mogelijke of toekomstige betwisting door de 
rechtbank.

3° De persoonsgegevens van de asielzoekers van wie 
de verplichte plaats van inschrijving niet wordt opgeheven 
maar aan wie een bijdrage voor de materiële steun kan 
worden gevraagd, worden twaalf maanden bijgehouden.

Deze gegevens worden vernietigd bij het verstrijken 
van de voornoemde termijnen.

vi. le nombre moyen d’heures par semaine du 
travailleur;

vii. le nombre moyen d’heures par semaine du tra-
vailleur de référence;

viii. le type de contrat de travail;

ix. le numéro de la ligne de prestation;

x. le code de prestation;

xi. le nombre de jours/d’heures de la prestation;

xii. le numéro de la ligne de rémunération;

xiii. le code de la rémunération;

xiv. le montant de la rémunération;

xv. les données et les montants relatifs aux différents 
régimes de chômage (temporaire);

xvi. le statut et le revenu réel du travailleur indépendant.

La durée de conservation de ces données est déter-
minée comme suit: 

1° Les données à caractère personnel des demandeurs 
d’asile dont le lieu obligatoire d’inscription est supprimé 
sont conservées dans un tableau pendant 12 mois.

2° Les données visées aux points i à iv, viii, xi et xiv 
à xvi, sont cependant conservées pendant dix ans à 
compter de la fin de l’aide matérielle ou d’une décision 
judiciaire, au moyen d’un dossier personnel isolé qui 
peut servir de preuve en cas de contestation judiciaire 
éventuelle ou future.

3° Les données à caractère personnel des deman-
deurs d’asile dont le lieu obligatoire d’inscription n’est 
pas supprimé mais auxquels une contribution à l’aide 
matérielle peut être demandée sont conservées pendant 
12 mois.

Ces données seront détruites à l’expiration des délais 
susmentionnés.
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De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
Koninklijk Besluit, de modaliteiten voor de verwerking 
van de in dit artikel bedoelde gegevens.”

Gegeven te Brussel, 19 april 2024.

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing,

Annelies Verlinden

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Nicole de Moor

Le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités du traitement des données 
visées au présent article.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2024.

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre de l’Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique,

Annelies Verlinden

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Nicole de Moor
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TEXTE DE BASE TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI

 
Article 35/1 
 
Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les conditions et les modalités selon 
lesquelles est octroyé l'accueil, au sens de l'article 
3, alinéa 2, au demandeur d'asile lorsqu'il dispose 
de revenus professionnels.

   À cette fin, le Roi prévoit, d'une part, les conditions 
et les modalités de remboursement de l'aide 
matérielle, le cas échéant en limitant le bénéfice de 
certains droits du Chapitre Ier du Titre Ier du Livre 
III, et, d'autre part, sans préjudice de l'éventuelle 
application envers les demandeurs d'asile 
concernés des articles 11 à 13, les conditions et les 
modalités de modification ou de suppression du lieu 
obligatoire d'inscription.

   Les conditions et modalités prévues à l'alinéa 1er, en 
ce compris la détermination du champ d'application 
respectif de chacune des situations visées à l'alinéa 
2, dépendent de la situation professionnelle du 
demandeur d'asile et peuvent notamment être liées 
au type de contrat de travail, ainsi qu'au montant 
des revenus professionnels perçus et au caractère 
spontané de la contribution financière.

 
Article 35/1 
 
Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les conditions et les modalités selon 
lesquelles est octroyé l'accueil, au sens de l'article 
3, alinéa 2, au demandeur d'asile lorsqu'il dispose 
de revenus professionnels.

   À cette fin, le Roi prévoit, d'une part, les conditions 
et les modalités de contribution à l'aide matérielle, 
le cas échéant en limitant le bénéfice de certains 
droits du Chapitre Ier du Titre Ier du Livre III, et, d'autre 
part, sans préjudice de l'éventuelle application 
envers les demandeurs d'asile concernés des 
articles 11 à 13, les conditions et les modalités de 
modification ou de suppression du lieu obligatoire 
d'inscription.

   Les conditions et modalités prévues à l'alinéa 1er, en 
ce compris la détermination du champ d'application 
respectif de chacune des situations visées à l'alinéa 
2, dépendent de la situation professionnelle du 
demandeur d'asile et peuvent notamment être liées 
au type de contrat de travail, ainsi qu'au montant 
des revenus professionnels perçus et au caractère 
spontané de la contribution financière. 

Article 35/3 Article 35/3

En application du présent chapitre, des données 
à caractère personnel sont collectées pour 
contrôler les revenus professionnels des personnes 
hébergées dans une structure d’accueil collective ou 
individuelle au titre de la présente loi. Ces données 
sont obtenues auprès des personnes concernées 
et des institutions de sécurité sociale compétentes. 
Ces données sont traitées, sous la responsabilité de 
l’Agence, uniquement par le personnel mandaté de 
celle-ci ou par le personnel mandaté d’un partenaire 
avec qui l’Agence a conclu une convention en 
vertu de l’article 62 de la présente loi, aux fins de 
l’application des dispositions du présent chapitre. 

En application du présent chapitre, des données 
à caractère personnel sont collectées pour 
contrôler les revenus professionnels des personnes 
hébergées dans une structure d’accueil collective ou 
individuelle au titre de la présente loi. Ces données 
sont obtenues auprès des personnes concernées 
et des institutions de sécurité sociale compétentes. 
Ces données sont traitées, sous la responsabilité de 
l’Agence, uniquement par le personnel mandaté de 
celle-ci ou par le personnel mandaté d’un partenaire 
avec qui l’Agence a conclu une convention en 
vertu de l’article 62 de la présente loi, aux fins de 
l’application des dispositions du présent chapitre.
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Pour chaque personne concernée, seules les 
données à caractère personnel suivantes, provenant 
de la banque de données contenant des informations 
de la déclaration multifonctionnelle trimestrielle 
(DMFA) et de la déclaration immédiate (DIMONA) 
de l’employeur à l’Office national de sécurité sociale 
(ONSS), ainsi que les données personnelles 
pertinentes de la Banque Carrefour de la sécurité 
sociale (BCSS), de l’Office national de l’emploi 
(ONEM) ou de l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) 
sont traitées:

Pour chaque personne concernée, seules les 
données à caractère personnel suivantes, provenant 
de la banque de données contenant des informations 
de la déclaration multifonctionnelle trimestrielle 
(DMFA) et de la déclaration immédiate (DIMONA) 
de l’employeur à l’Office national de sécurité sociale 
(ONSS), ainsi que les données personnelles 
pertinentes de la Banque Carrefour de la sécurité 
sociale (BCSS), de l’Office national de l’emploi 
(ONEM) ou de l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) 
sont traitées:

i. données d’identification : le nom, le prénom, 
le numéro de registre national ou le numéro 
d’identification de la sécurité sociale;

i. données d’identification : le nom, le prénom, 
le numéro de registre national ou le numéro 
d’identification de la sécurité sociale;

ii. le numéro d’immatriculation à l’ONSS et le 
numéro d’entreprise de l’employeur;

ii. le numéro d’immatriculation à l’ONSS et le 
numéro d’entreprise de l’employeur;

iii. l’année et le trimestre de la déclaration de 
l’employeur;

iii. l’année et le trimestre de la déclaration de 
l’employeur;

iv. la période de l’occupation; iv. la période de l’occupation;

v. le nombre de jours par semaine du régime 
de travail;

v. le nombre de jours par semaine du régime 
de travail;

vi. le nombre moyen d’heures par semaine du 
travailleur;

vi. le nombre moyen d’heures par semaine du 
travailleur;

vii. le nombre moyen d’heures par semaine du 
travailleur de référence;

vii. le nombre moyen d’heures par semaine du 
travailleur de référence;

viii. le type de contrat de travail; viii. le type de contrat de travail;

ix. le numéro de la ligne de prestation; ix. le numéro de la ligne de prestation;

x. le code de prestation; x. le code de prestation;

xi. le nombre de jours/d’heures de la 
prestation ;

xi. le nombre de jours/d’heures de la 
prestation ;

xii. le numéro de la ligne de rémunération; xii. le numéro de la ligne de rémunération;

xiii. le code de la rémunération; xiii. le code de la rémunération;

xiv. le montant de la rémunération ; xiv. le montant de la rémunération ;

xv. les données et les montants relatifs aux 
différents régimes de chômage (temporaire) 
;

xv. les données et les montants relatifs aux 
différents régimes de chômage (temporaire) 
;

xvi. le statut et le revenu réel du travailleur 
indépendant.

xvi. le statut et le revenu réel du travailleur 
indépendant.
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La durée de conservation de ces données est 
déterminée comme suit : 

La durée de conservation de ces données est 
déterminée comme suit : 

1° Les données à caractère personnel des 
demandeurs d’asile dont le lieu obligatoire 
d’inscription est supprimé sont conservées dans un 
tableau pendant 12 mois. 

1° Les données à caractère personnel des 
demandeurs d’asile dont le lieu obligatoire 
d’inscription est supprimé sont conservées dans un 
tableau pendant 12 mois. 

2° La partie individualisée des données à caractère 
personnel est conservée pendant dix ans à compter 
de la fin de l’aide matérielle ou d’une décision 
judiciaire, au moyen de l’extrait utilisé pour justifier la 
décision concernant la personne individuellement.

2° Les données visées aux points i à iv, viii, xi et 
xiv à xvi, sont cependant conservées pendant 
dix ans à compter de la fin de l’aide matérielle ou 
d’une décision judiciaire, au moyen d’un dossier 
personnel isolé qui peut servir de preuve en cas 
de contestation judiciaire éventuelle ou future.

3° Les données à caractère personnel des 
demandeurs d’asile dont le lieu obligatoire 
d’inscription n’est pas supprimé mais auxquels une 
contribution à l’aide matérielle peut être demandée 
sont conservées pendant 12 mois. 

3° Les données à caractère personnel des 
demandeurs d’asile dont le lieu obligatoire 
d’inscription n’est pas supprimé mais auxquels une 
contribution à l’aide matérielle peut être demandée 
sont conservées pendant 12 mois. 

Ces données seront détruites à l’expiration des 
délais susmentionnés. 

Ces données seront détruites à l’expiration des 
délais susmentionnés. 

Le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités du traitement des données 
visées au présent article.

Le Roi fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités du traitement des données 
visées au présent article.



353990/001DOC 55

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET WETSONTWERP

 Artikel 35/1
 
De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de voorwaarden en de 
nadere regels volgens dewelke de opvang, in de 
zin van artikel 3, tweede lid, wordt toegekend aan 
de asielzoeker wanneer deze over professionele 
inkomsten beschikt.

  De Koning bepaalt te dien einde enerzijds 
de voorwaarden en de nadere regels voor de 
terugbetaling van de materiële hulp, desgevallend 
door het genot van bepaalde rechten van Hoofdstuk 
I van Titel I van Boek III te beperken, en anderzijds, 
onverminderd de eventuele toepassing van de 
artikelen 11 tot 13 op de geviseerde asielzoekers, 
de voorwaarden en de nadere regels voor de 
wijziging of de opheffing van de verplichte plaats 
van inschrijving.

   De voorwaarden en nadere regels bedoeld in 
het eerste lid, met inbegrip van de bepaling van 
het respectievelijke toepassingsgebied van elk 
van de in het tweede lid bedoelde situaties, zijn 
gebonden aan de professionele situatie van de 
asielzoeker en kunnen onder meer afhangen van 
het type arbeidscontract, alsook van het bedrag van 
de ontvangen professionele inkomsten of van het 
spontane karakter van de financiële bijdrage. 

Het Agentschap heeft het recht om de verschuldigde 
bedragen als bijdrage in de materiële hulp 
rechtstreeks van de bewoner terug te vorderen. Als 
de bewoner is gehuisvest in een opvangstructuur 
die wordt beheerd door een partner, zal het 
Agentschap medewerking van de partner krijgen 
voor zover dat nodig is.

Artikel 35/1
 
  De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de voorwaarden en de 
nadere regels volgens dewelke de opvang, in de 
zin van artikel 3, tweede lid, wordt toegekend aan 
de asielzoeker wanneer deze over professionele 
inkomsten beschikt.

   De Koning bepaalt te dien einde enerzijds de 
voorwaarden en de nadere regels voor de bijdrage 
aan de materiële hulp, desgevallend door het genot 
van bepaalde rechten van Hoofdstuk I van Titel I van 
Boek III te beperken, en anderzijds, onverminderd 
de eventuele toepassing van de artikelen 11 tot 13 
op de geviseerde asielzoekers, de voorwaarden en 
de nadere regels voor de wijziging of de opheffing 
van de verplichte plaats van inschrijving.

   De voorwaarden en nadere regels bedoeld in 
het eerste lid, met inbegrip van de bepaling van 
het respectievelijke toepassingsgebied van elk 
van de in het tweede lid bedoelde situaties, zijn 
gebonden aan de professionele situatie van de 
asielzoeker en kunnen onder meer afhangen van 
het type arbeidscontract, alsook van het bedrag van 
de ontvangen professionele inkomsten of van het 
spontane karakter van de financiële bijdrage. 

Het Agentschap heeft het recht om de verschuldigde 
bedragen als bijdrage in de materiële hulp 
rechtstreeks van de bewoner terug te vorderen. Als 
de bewoner is gehuisvest in een opvangstructuur 
die wordt beheerd door een partner, zal het 
Agentschap medewerking van de partner krijgen 
voor zover dat nodig is.

Artikel 35/3  Artikel 35/3 

In toepassing van dit hoofdstuk, worden 
persoonsgegevens verzameld ter controle 
van de professionele inkomsten van personen 
die krachtens deze wet in een collectieve of 
individuele opvangstructuur gehuisvest worden. 
Deze gegevens zijn verkregen bij de betrokken 
personen en bij de bevoegde instellingen van 
sociale zekerheid. Deze gegevens worden, onder 
de verantwoordelijkheid van het Agentschap, louter 
verwerkt door gemandateerde personeelsleden 
van het Agentschap, of door gemandateerde 
personeelsleden van een partner waarmee het 
Agentschap een overeenkomst heeft gesloten op 
grond van artikel 62 van deze wet, met het oog op 
de uitvoering van de bepalingen in dit hoofdstuk.

In toepassing van dit hoofdstuk, worden 
persoonsgegevens verzameld ter controle 
van de professionele inkomsten van personen 
die krachtens deze wet in een collectieve of 
individuele opvangstructuur gehuisvest worden. 
Deze gegevens zijn verkregen bij de betrokken 
personen en bij de bevoegde instellingen van 
sociale zekerheid. Deze gegevens worden, onder 
de verantwoordelijkheid van het Agentschap, louter 
verwerkt door gemandateerde personeelsleden 
van het Agentschap, of door gemandateerde 
personeelsleden van een partner waarmee het 
Agentschap een overeenkomst heeft gesloten op 
grond van artikel 62 van deze wet, met het oog op 
de uitvoering van de bepalingen in dit hoofdstuk.
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Voor elk betrokken persoon zouden uitsluitend de 
volgende persoonsgegevens van de databank met 
informatie uit de driemaandelijkse multifunctionele 
aangifte (DMFA) en onmiddellijke aangifte 
(DIMONA) van de werkgever aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid (RSZ) alsook de relevante 
persoonsgegevens in de Kruispuntbank voor 
Sociale Zekerheid (KSZ), bij de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening (RVA) of bij het Rijksinstituut 
voor de Sociale Verzekering door Zelfstandigen 
(RSVZ) worden verwerkt:

Voor elk betrokken persoon zouden uitsluitend de 
volgende persoonsgegevens van de databank met 
informatie uit de driemaandelijkse multifunctionele 
aangifte (DMFA) en onmiddellijke aangifte 
(DIMONA) van de werkgever aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid (RSZ) alsook de relevante 
persoonsgegevens in de Kruispuntbank voor 
Sociale Zekerheid (KSZ), bij de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening (RVA) of bij het Rijksinstituut 
voor de Sociale Verzekering door Zelfstandigen 
(RSVZ) worden verwerkt:

i. identificatiegegevens: naam, 
voornaam, Rijksregisternummer of het 
identificatienummer van de sociale 
zekerheid;

i. identificatiegegevens: naam, 
voornaam, Rijksregisternummer of het 
identificatienummer van de sociale 
zekerheid;

ii. het RSZ-inschrijvingsnummer en het 
ondernemingsnummer van de werkgever;

ii. het RSZ-inschrijvingsnummer en het 
ondernemingsnummer van de werkgever;

iii. het jaar en het kwartaal van de aangifte 
van de werkgever;

iii. het jaar en het kwartaal van de aangifte 
van de werkgever;

iv. de periode van tewerkstelling; iv. de periode van tewerkstelling;

v. het aantal dagen per week van het 
arbeidsstelsel;

v. het aantal dagen per week van het 
arbeidsstelsel;

vi. het gemiddeld aantal uren per week van 
de werknemer;

vi. het gemiddeld aantal uren per week van 
de werknemer;

vii. het gemiddeld aantal uren per week van 
de maatman;

vii. het gemiddeld aantal uren per week van 
de maatman;

viii. het type arbeidsovereenkomst; viii. het type arbeidsovereenkomst;

ix. het nummer van de prestatielijn; ix. het nummer van de prestatielijn;

x. de prestatiecode; x. de prestatiecode;

xi. het aantal dagen/uren van de prestatie: xi. het aantal dagen/uren van de prestatie:

xii. het nummer van de bezoldigingslijn; xii. het nummer van de bezoldigingslijn;

xiii. de bezoldigingscode; xiii. de bezoldigingscode;

xiv. het bedrag van de bezoldiging; xiv. het bedrag van de bezoldiging;

xv. de gegevens en bedragen die verband 
houden met de verschillende stelsels van 
(tijdelijke) werkloosheid;

xv. de gegevens en bedragen die verband 
houden met de verschillende stelsels van 
(tijdelijke) werkloosheid;

xvi. het statuut en het reële inkomen van de 
zelfstandige.

xvi. het statuut en het reële inkomen van de 
zelfstandige.

De periode van bewaring van deze gegevens 
wordt als volgt vastgesteld: 

De periode van bewaring van deze gegevens 
wordt als volgt vastgesteld: 

1° De persoonsgegevens van de asielzoekers 
van wie de verplichte plaats van inschrijving wordt 
opgeheven, worden twaalf maanden gegroepeerd 
bewaard in een tabel. 

1° De persoonsgegevens van de asielzoekers 
van wie de verplichte plaats van inschrijving wordt 
opgeheven, worden twaalf maanden gegroepeerd 
bewaard in een tabel. 
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2° Het geïndividualiseerd deel van de 
persoonsgegevens wordt gedurende tien jaar na 
het einde van de materiële steun of een vonnis 
van de rechtbank bewaard, door middel van het 
uittreksel dat wordt gebruikt om de beslissing 
ten aanzien van de betrokkene individueel te 
rechtvaardigen.

2° De gegevens bedoeld in de punten i tot iv, viii, 
xi en xiv tot xvi worden echter gedurende tien 
jaar bewaard vanaf het einde van de materiële 
hulp of een rechterlijke beslissing, door middel 
van een geïsoleerd persoonlijk dossier dat als 
bewijs kan worden gebruikt in geval van een 
mogelijke of toekomstige betwisting door de 
rechtbank. 

3° De persoonsgegevens van de asielzoekers 
van wie de verplichte plaats van inschrijving niet 
wordt opgeheven maar aan wie een bijdrage voor 
de materiële steun kan worden gevraagd, worden 
twaalf maanden bijgehouden.

3° De persoonsgegevens van de asielzoekers 
van wie de verplichte plaats van inschrijving niet 
wordt opgeheven maar aan wie een bijdrage voor 
de materiële steun kan worden gevraagd, worden 
twaalf maanden bijgehouden.

 Deze gegevens worden vernietigd bij het 
verstrijken van de voornoemde termijnen. 

Deze gegevens worden vernietigd bij het verstrijken 
van de voornoemde termijnen. 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd Koninklijk Besluit, de modaliteiten voor 
de verwerking van de in dit artikel bedoelde 
gegevens.

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd Koninklijk Besluit, de modaliteiten voor 
de verwerking van de in dit artikel bedoelde 
gegevens.  

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E


	55K3990001(W3990_MEM)
	55K3990001(W3990_AVP)
	55K3990001(W3990_RIA)
	55K3990001(W3990_RVS)
	55K3990001(W3990_PRJ)
	55K3990001(W3990_COORD)

